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MODE D’EMPLOI

INSTRUCTIONS IMPORTANTES.
CONSERVER POUR UN USAGE FUTUR. 

Si la chaleur du coussin chauffant vous semble 
désagréable ou douloureuse, arrêtez de l’utiliser. 

arrêtez immédiatement d’utiliser le coussin chauffant.
Les champs électromagnétiques émis par ce produit sont bien 
inférieurs aux limites autorisées, mais peuvent, dans certaines 

circonstances, perturber le fonctionnement de votre stimulateur 
cardiaque/défibrillateur. Consultez donc votre médecin et le 

fabricant de votre stimulateur cardiaque/défibrillateur avant 
d’utiliser ce produit.
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Sécurité
Lire et conserver la notice d‘utilisation

Lisez les instructions suivantes avec attention et conservez la notice a! n de pouvoir la re-
lire ultérieurement si nécessaire. Joignez la notice d‘utilisation si vous remettez set appa-
reil à une autre personne.

Explication des symboles
Les symboles et termes de signalisation suivants sont utilisés dans cette notice d’utilisation, sur 
l´appareil ou l’emballage.

Ce symbole/mot signalétique désigne un risque à un degré moyen qui, 
si on ne l’évite pas, peut avoir comme conséquence la mort ou une grave 
blessure.
Ce symbole/mot signalétique désigne un risque à degré réduit qui, si on 
ne l’évite pas, peut avoir comme conséquence une blessure moindre ou 
moyenne.

Ce mot signalétique avertit de possibles dommages matériels.

Ce symbole vous donne des informations complémentaires sur l’utilisa-
tion.
Déclaration de conformité : Les produits marqués par ce symbole ré-
pondent à toutes les consignes communautaires de l’Espace écono-
mique européen.
Sécurité contrôlée : Les produits marqués de ce symbole correspondent 
aux exigences de la loi allemande sur la sécurité des produits (ProdSG).
Tension alternative
Classe de protection II

Laver à 30 °C max. programme linge délicat

Pas de blanchiment (ex : javel)

Ne pas sécher au sèche-linge

Ne pas repasser

Ne pas nettoyer à sec

Ne pas insérer d’épingles

Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas utiliser cet appareil en 
raison de leur incapacité à réagir en cas de surchau" e

Ne pas utiliser plié ou compressé

Lire la notice

Ne pas laver

OEKO-TEX® Standard 100 est un système de test et de certi! cation indépendant pour les produits 
textiles bruts, semi-! nis et ! nis à toutes les étapes de traitement.

Utilisation prévue
Le coussin chau" ant est conçu pour être utilisé dans le secteur privé, pour l’usage qui est décrit dans 
la notice d’utilisation.
Cet article ne doit pas être utilisé au lit.
Si vous souhaitez utiliser cet article comme chau" e-pieds, vous devez retirer vos chaussures de ville 
avant utilisation.

Il n’est pas adapté pour le secteur médical, dans les hôpitaux, cabinets médicaux etc. Le coussin 
chau" ant n’est pas un dispositif médical et n’est pas conçu pour un usage thérapeutique.
Le coussin chau" ant ne doit pas être utilisé pour chau" er les nourrissons, les jeunes enfants, les 
personnes vulnérables ou les personnes qui sont insensibles à la chaleur ainsi que les animaux.
Le coussin chau" ant doit uniquement être utilisé à l’intérieur, dans des locaux secs. 

Consignes de sécurité
Risque d’électrocution ! Une installation électrique défectueuse, une tension 
de réseau trop élevée et une manipulation inappropriée d’un appareil électrique 

peuvent provoquer des chocs électriques.
− Branchez le coussin chau" ant sur une prise de courant installée de façon réglementaire, dont la 

tension est conforme aux « Données techniques «.
− Pour faire fonctionner le coussin chau" ant, utilisez exclusivement le boîtier de commande qui est 

vendu avec le coussin chau" ant.
− Assurez-vous que la prise de courant soit facilement accessible a! n de pouvoir débrancher rapide-

ment la ! che d’alimentation en cas de besoin. N’utilisez pas le coussin chau" ant :
• si le coussin chau" ant, le cordon d’alimentation, le boîtier de commande ou la ! che d’alimenta-

tion est endommagé, 
• si le coussin chau" ant est humide.

− Déroulez complètement le cordon d’alimentation avant de brancher le coussin chau" ant. As-
surez-vous que le câble ne risque pas d’être endommagé par des bords tranchants ou des objets 
chauds. 

− Si le cordon d’alimentation du coussin chau" ant est endommagé, il doit être remplacé par le fa-
bricant, par son SAV ou par une personne possédant une quali! cation équivalente, a! n d’éviter un 
risque éventuel.

− Pour des raisons de sécurité et d’homologation (CE), il est interdit de manipuler ou de modi! er le 
produit !

− Débranchez la ! che de la prise de courant :
• lorsque vous n’utilisez pas la fonction de chau" age,
• après chaque utilisation,
• avant de nettoyer ou de ranger le coussin chau" ant,
• si une panne se produit manifestement pendant l’utilisation du coussin chau" ant,
• en cas d’orage. 
• Pour débrancher le coussin chau" ant, servez-vous toujours de la ! che d’alimentation sans tirer 

sur le cordon d’alimentation.
− Ne réalisez aucune modi! cation sur le coussin chau" ant ou sur le cordon d’alimentation. Les répara-

tions doivent être e" ectuées par un atelier quali! é, car une réparation incorrecte de l’appareil peut 
entraîner des risques pour l’utilisateur. Respectez également les modalités de garantie ci-jointe.

− Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-
vente ou une personne de quali! cation similaire a! n d’éviter tout danger.

− Utilisez exclusivement le boîtier de commande type GT-MHP-01. 
− Pour brancher le coussin chau" ant, utilisez uniquement le cordon d’alimentation d’origine qui est 

fourni avec le coussin chau" ant.

Sommaire

Risque pour la santé ! Une utilisation prolongée au niveau maximum peut 
provoquer des irritations de la peau. 

− Ne pas utiliser pendant le sommeil.
− Ne pas porter directement sur la peau.
− Si vous prévoyez d‘utiliser la ceinture chau" ante dorsale pendant une période prolongée, réglez 

le niveau de chau" age sur 1. Cela évitera toute surchau" e si vous vous endormez. La ceinture 
chau" ante dorsale s‘éteindra automatiquement au bout de 90 minutes.

Risque de dommages! Une mauvaise manipulation du coussin chau" ant 
peut provoquer des dommages. Lavez le coussin chau" ant séparément en sui-

vant les indications sur l’étiquette. N’allumez pas le coussin chau" ant s’il est plié ou froissé.
− N’utilisez pas le coussin chau" ant comme un tapis chau" ant, par exemple en le plaçant sous un 

drap.
− Le coussin chau" ant ne doit pas être coincé, plié ou branché s’il est encore humide. 
− Pendant l’utilisation du coussin chau" ant, ne posez pas d’objet lourds ou de grandes dimensions, 

par ex. des valises, des couvertures en laine ou autres, des sacs etc. sur le coussin chau" ant. 
− Le coussin chau" ant est sujet à un vieillissement tout à fait normal. Véri! ez avant chaque utilisa-

tion si le coussin chau" ant, le boîtier de commande et le cordon d’alimentation sont endomma-
gés ou présentent des signes d’usure. Si vous constatez la présence de signes de vieillissement ou 
si le coussin chau" ant a été utilisé de façon incorrecte, il devra être contrôlé par un professionnel 
quali! é avant une nouvelle utilisation.

− Ne piquez pas d’aiguilles ou d’autres objets pointus dans le coussin chau" ant.
− Laissez complètement refroidir le coussin chau" ant avant de le ranger.
− Rangez toujours le coussin chau" ant dans un endroit sec. Protégez le coussin chau" ant contre 

d’autres sources de chaleur.
− Le coussin chau" ant ne doit pas être nettoyé à sec, essoré mécaniquement ou manuellement ou 

repassé. Respectez les instructions de nettoyage et d’entretien, voir page 10.
− Le coussin chau" ant ne doit pas être utilisé s’il est mouillé.  
− Lorsqu’il n’est pas utilisé, conservez le coussin chau" ant dans un endroit sec et observez le cha-

pitre « Nettoyage, entretien et rangement ».

Contenu de l´emballage
• Coussin chau" ant avec unité de commande et câble électrique
• Notice d‘instructions / garantie

Risques pour les enfants et personnes à capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites (par exemple, les personnes sou! rant 

d’un handicap, les personnes âgées aux capacités physiques et mentales limitées) ou 
manquant d’expérience et de connaissances (par exemple les jeunes enfants).
− Ce coussin chau" ant peut être utilisée par les enfants à partir de l’âge de 8 ans, ainsi que par des 

personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d’expérience et de connaissances, à condition d’être surveillés par une personne responsable ou 
d’avoir reçu des instructions concernant la bonne utilisation du coussin chau" ant et compris les 
risques qui en découlent. Les opérations de nettoyage et d’entretien qui sont à la charge de l’uti-
lisateur ne doivent pas être réalisées par des enfants, sauf s’ils sont surveillés par une personne 
responsable. 

− L’appareil  peut être utilisé par des enfants de plus de 3 ans et de moins de 8 ans sous surveillance 
si le panneau de commande est toujours réglé sur la température la plus basse.

− Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas utiliser le coussin chau" ant car ils ne pourront 
pas réagir à une éventuelle surchau" e.

− Surveillez les enfants a! n d’éviter qu’ils ne jouent avec le coussin chau" ant. 
− Le coussin chau" ant ne doit pas être utilisé par des personnes qui sont insensibles à chaleur et 

par d’autres personnes vulnérables qui ne sont pas capables de réagir à une surchau" e.  
− Le boîtier de commande ne doit pas être exposé à l’humidité et ne doit pas être plongé dans l’eau 

ou dans d’autres liquides. Risque d’électrocution !
− Tenir les sachets et les ! lms d‘emballage hors de portée des bébés et des enfants en bas âge, 

risque d‘étou" ement !
Risque d‘incendie ! Une manipulation inappropriée de la couverture chauf-
fante peut provoquer un incendie.

− Le panneau de commande s‘échau" e pendant le fonctionnement. Ne le recouvrez pas et ne le 
masquez pas. En particulier si vous le recouvrez de la couverture chau" ante, le panneau de com-
mande devient très chaud.

Risque d‘accidents ! Les câbles qui traînent présentent un risque de blessure.
− Évitez d’utiliser des rallonges électriques. En particulier lorsque vous êtes debout, vous risquez de 

trébucher à cause de câbles noués, tordus ou mal posés. 
− Si le câble d’alimentation et l’unité de commande n’ont pas été posés correctement, il existe un 

risque d’enchevêtrement, d’étranglement ou de déclenchement. Disposez le câble d’alimentation 
et l’unité de commande de manière à ce qu’ils ne présentent aucun des risques susmentionnés.

Coussin chau! ant avec   
boutons à pression
GT-MHP-01
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Vue détaillée
1 Coussin chau" ant
2 Fermetures à pression
3 Câble de l‘unité de commande
4 Point de connexion
5 A$  chage
6 Indicateur d’arrêt automatique

(90 minutes)
7 Bouton de réglage de la

puissance de chau" e
8 Bouton MARCHE/ARRÊT ( )

Déballage
1. Sortez tous les éléments de l’emballage.
2. Assurez-vous que le coussin chau" ant ne présente pas de dommages. En cas de 

dommages, n’utilisez pas le coussin et adressez-vous à notre SAV.  Vous trouverez les 
coordonnées sur la carte de garantie.

3. Assurez-vous que tous les éléments sont bien présents et intacts.

Utilisation
1. Connectez le câble au point de connexion 4 de l’élément. La prise présente un seul sens 

de branchement.
2. Utilisez le coussin chau" ant comme base ou repliez les bords et fermez-les avec les 

attaches pression 2 pour utiliser l’article comme chau" e-pieds ou chau" e-mains.
3. Branchez la ! che d’alimentation sur une prise de courant installée de façon réglemen-

taire qui est conforme aux « Données techniques%».
4. Appuyez sur la touche  8 pour allumer le coussin chau" ant.
5. Appuyez plusieurs fois sur la touche  7 jusqu‘à ce que le niveau de chau" age désiré 

s‘a$  che à l‘écran :
1 - 3 Chaleur minimale
4 - 6 Chaleur moyenne
7 - 9 Chaleur maximale

Si un point s’allume sur l’écran derrière le niveau de température que vous avez réglé, cela 
signi! e que le coussin est en train de chau" er. Le point s’éteint lorsque la température sou-

haitée est atteinte. Cette opération peut se répéter plusieurs fois pendant l’utilisation du coussin 
chau" ant.  
Ne pas couvrir ou recouvrir la commande en cours d’utilisation. Posez-la à côté de vous.

6. Pour éteindre le coussin chau" ant, appuyez à nouveau sur la touche  8. L‘écran 
s‘éteint.

7. Débranchez le coussin chau" ant lorsque vous ne souhaitez plus l’utiliser.

Pour chau" er rapidement le coussin chau" ant, il est conseillé de sélectionner d’abord le ni-
veau de température 9. 

Si vous voulez utiliser le coussin chau" ant pendant une durée prolongée, nous vous conseillons de 
sélectionner le niveau de température 1 ou 2.
Pendant l’utilisation du coussin chau" ant, vous pouvez à tout moment sélectionner un niveau de 
température  7 plus élevé ou plus bas.
Après un fonctionnement continu d’environ 90%minutes, le coussin chau" ant s’éteint également 
automatiquement.

Nettoyage, entretien et rangement
Risque de choc électrique ! L‘humidité peut entraîner une décharge élec-
trique.

 � Débranchez la ! che d’alimentation de la prise de courant avant de nettoyer le coussin. 
 � Le panneau de commande ne doit pas être plongé dans l‘eau ou mis dans la machine 

à laver.
Risque d‘endommagement ! Une manipulation inappropriée du coussin 
chau" ant peut entraîner des dommages.

 � Le coussin chau" ant ne doit pas être nettoyé à sec, repassé, essoré ou repassé.

Le coussin chau" ant sera très sollicité par le lavage en machine à laver. Le coussin chau" ant 
ne devrait pas être lavé plus de 5x en tout au cours du temps.

Lavez le coussin chau" ant en mode délicat et n’essorez le coussin chau" ant qu’avec le moins de 
tours possible. 
Ne lavez pas le coussin chau" ant avec d’autres textiles qui sont pourvus de boutons, de rivets ou de 
fermetures éclair métalliques. Le coussin chau" ant pourrait être endommagé.
1. Débranchez la ! che d’alimentation de la prise de courant.
2. Débranchez le câble de branchement du boîtier de commande de la prise du coussin chau" ant. 
3. Si nécessaire, essuyez la commande à l’aide d’un chi" on doux légèrement humidi! é.
4. Lavez le coussin chau" ant en fonction de son degré de salissure :   

– Nettoyez les petites taches avec un chi" on légèrement humide.
– En cas de salissure normale ou plus importante, lavez la housse et le coussin chau" ant en uti-

lisant le cycle délicat de votre machine à laver à 30 °C au maximum. Respectez les symboles 
d’entretien du coussin chau" ant.  

5. Après lavage, faites sécher le coussin à l’air libre. Avant le séchage, redonnez bien sa forme au 
coussin. 

6. Attendez que le coussin et la prise de branchement soient parfaitement secs avant de réutiliser 
le coussin.   
– N’utilisez pas la fonction de chau" age pour sécher le coussin.
– Ne pas essorer le coussin ni utiliser de pinces à linge ou autres.

Rangement
 � Laissez complètement refroidir le coussin chau" ant avant de le ranger.
 � Rangez le coussin chau" ant refroidi dans un endroit sec et propre, où il est protégé 

contre d’autres sources de chaleur, par ex. un chau" age.  
 � Ne placez pas d’objets lourds sur le coussin chau" ant et ne le pliez pas. Les ! ls chauf-

fant du coussin risqueraient d’être endommagés.
 � Ne pas enrouler le câble autour de l’article. Il y a risque d’électrocution si le câble est 

endommagé ! 

Pannes et solutions
Panne Causes possibles et solution
Le coussin ne fonc-
tionne pas.

 � La prise est-elle bien branchée ?
 � La prise de la commande n’est pas correctement insérée 

dans la prise du coussin. Retirez la ! che de la prise secteur et 
rebranchez correctement les prises.  

Le coussin ne fonc-
tionne pas (l'écran 
affiche "F").

Les branchements ont été effectués dans le mauvais ordre.
1. Retirez la ! che de la prise secteur.
2. Reliez la commande et le coussin à l’aide de la prise.
3. Branchez ensuite la ! che sur une prise secteur.

Problème technique.
 » Désactivez la fonction de chau" age et retirez la ! che de la 

prise secteur. Dépliez bien le coussin pour qu’il refroidisse plus 
vite. 

Une fois que le coussin aura refroidi, vous pourrez le réutiliser nor-
malement.  S’il ne fonctionne pas, le coussin a été éteint pour des 
raisons de sécurité électrique et ne peut plus être utilisé. L’article 
doit être mis au rebut.

Données techniques
Modèle : GT-MHP-01
Alimentation électrique : 220-240 V~
Fréquence du réseau : 50 Hz
Puissance : 100 W

Classe de protection : II 
Matériau : 100 % Polyester
Dimensions: 66 x 42 cm
Numéro de révision : 2026_01

Mode Apport énergétique (Watt) Période (Minutes)
Arrêt 0,5 0

Attendre - -

Des modi! cations techniques et du design sont possibles, nos produits étant en permanence dé-
veloppés et améliorés. Cette notice d‘utilisation peut être téléchargée en format PDF sur notre 
site Internet www.gt-support.de

Déclaration de conformité
La conformité du produit avec les normes prescrites par la loi est garantie. Vous trouverez la 
déclaration de conformité complète sur le site www.gt-support.de

Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. Mettez le carton dans la collecte de vieux papier.

Élimination de produit
Les appareils usagés ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers! 
Le symbole de la poubelle barrée signi! e que les appareils électriques et électroniques 
ne doivent jamais être jetés dans la poubelle des ordures ménagères. Les consomma-
teurs sont contraints par la loi de jeter les appareils électriques et électroniques arrivés en 

! n de vie, séparément des déchets ménagers non triés. Cela permettra de garantir une valorisation 
des déchets respectueuse de l’environnement et des ressources.
Les batteries et accumulateurs qui ne sont pas ! xés dans l’appareil électrique ou électronique et qui 
peuvent être extraits sans dommage, doivent être retirés de l’appareil avant de l’emmener dans un 
point de collecte et éliminés de manière appropriée. Cela s’applique également aux ampoules qui 
peuvent être extraites de l’appareil sans dommage.
Les propriétaires privés d’appareils électriques et électroniques peuvent les déposer dans des dé-
chetteries municipales ou les déposer dans les points de collecte mis en place par les fabricants ou 
les revendeurs. Le dépôt d’appareils usagés est gratuit.
D’une manière générale, les revendeurs sont tenus de proposer un service gratuit de reprise des 
appareils usagés, en mettant à disposition des points de collecte appropriés, à une distance rai-
sonnable.
Les consommateurs ont la possibilité de déposer gratuitement un appareil usagé auprès d’un 
revendeur soumis à l’obligation de reprendre ces appareils, lorsqu’ils achètent un appareil neuf 
équivalent, o" rant globalement les mêmes fonctions. Cette possibilité est aussi o" erte pour les 
livraisons à un ménage privé.

Adresse de service:
Globaltronics Service Center c/o teknihall Benelux bvba

Brusselstraat 33
2321 Meer, BELGIQUE

Fabriqué pour (Ce n’est pas l’adresse du SAV !) :
Globaltronics GmbH & Co. KG, Bei den Mühren 5, 20457 Hambourg, Allemagne

info@globaltronics.com

Carte de garantie
(à partir de la date d’achat (conservez votre reçu)) 
Article : Coussin chau" ant avec boutons à pression GT-MHP-01 (AN: BE 2007030088709)

Revendeur

Nom de l’entreprise :

Rue/No. :

Code postal, lieu :
Acheteur

Nom :

Rue/No. :

Code postal, lieu :

Mail :                                                                                      Signature :
               (Pour les messages concernant l’état en cas de réparation)

Conditions de la garantie
Le produit que vous venez d’acheter a été fabriqué soigneusement et sous surveillance constante. La période de garantie a 
une durée de 3 ans à compter de la date d’achat.
1. Au cas où l’appareil devait présenter un dysfonctionnement malgré les processus de fabrication et de contrôle très 

élaborés, nous vous prions de vous adresser à notre hotline du service après-vente.
2. Pour toutes les questions et commandes de pièces de rechange, veuillez vous adresser par téléphone à notre centre de 

service après-vente.
3. Notre garantie correspond aux dispositions légales spéci! ques des pays d’achat (selon justi! catif / facture ou bon de 

livraison). Les endommagements dûs à l’usure habituelle, la surcharge ou l’utilisation non conforme sont exclus de la 
garantie.

Dans le cas d’une réclamation, veuillez contacter notre service après-vente au préalable par téléphone: 
+32 (0) 3 707 14 49
Celui-ci vous renseignera sur la suite de la procédure.
Veuillez ne pas envoyer votre article sans appel préalable !
Veuillez conserver le bon de caisse comme justi! catif d’achat.
Cette garantie ne couvre pas les dommages dûs à un accident, à une utilisation non conforme et à un cas de force majeure.
Pour le cas de garantie, veuillez vous adresser à notre hotline de service après-vente : 

Globaltronics Service Center
c/o teknihall Benelux bvba, Brusselstraat 33, 2321 Meer, BELGIQUE

La garantie devient nulle en cas d‘interventions sur l‘appareil e" ectuées par des personnes non compétentes. Si vous devez 
envoyer votre produit défectueux au service après-vente (veuillez contacter le hotline avant), veillez à emballer le produit 
correctement. Nous n‘endossons aucune responsabilité pour les dommages produits lors du transport.
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